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В памет на Колин Рейви, защото някои 
хора са твърде големи, за да се поберат 

само в една вселена.



„Но, ах! Защо да знаят своята съдба?
Щом никога не е далеч скръбта
и с вятъра отлита радостта.
Дълбока мисъл рая им ще срине.
Това е; щом невежеството е блаженство,
то става безразсъдство мъдростта.“

Томас Грей
„Ода за далечен изглед към Итънския колеж“
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ОСНОВЕН СВИДЕТЕ

В
сичко започна в един и половина след полунощ, в 
един студен вторник през януари, когато Мар-
тин Търнър – уличен артист и по собствените 

му думи, чирак жиголо – се спъна в тяло пред западния 
портик на църквата „Сейнт Пол“ в Ковънт Гардън. 
Мартин, който не беше особено трезвен, отначало 
си помисли, че тялото е на един от многото празну-
ващи, които използваха площада като удобна външна 
тоалетна и спално помещение. Като опитен лондон-
чанин, Мартин хвърли един бърз поглед на тялото, 
за да прецени дали то принадлежи на пияница, на луд 
или на човешко същество в беда. Тъй като бе напъл-
но възможно някой да е и трите едновременно, да си 
добър самарянин в Лондон се смяташе за екстремен 
спорт – като бейсджъмпинг1 или борба с крокодили. 
Мартин забеляза палтото и обувките с високо качес-
тво и тъкмо бе определил, че тялото принадлежи на 
пияница, когато установи, че всъщност главата му 
липсва.

Както Мартин отбеляза пред детективите, кои-
то провеждаха разпита му, добре че беше опиянен; 
иначе би загубил време в крясъци и паническо бягство, 
1 Бейсджъмпинг – скокове с парашут от фиксирани обекти на 
земята (сгради, скали и т.н.). – Б. пр.



особено след като осъзна, че стои в локва кръв. С бав-
ното, методично търпение на човек, който е еднов-
ременно пиян и ужасѐн, Мартин Търнър набра 999 и 
поиска да го свържат с полицията.

Оперативният център на полицията аларми-
ра най-близката патрулна кола и първите полицаи 
пристигнаха на местопроизшествието след шест 
минути. Един от тях остана при внезапно изтрез-
нелия Мартин, докато партньорът му потвърди 
наличието на труп и че предвид обстоятелствата, 
едва ли става дума за нещастен случай. Главата бе 
открита на шест метра разстояние – беше се тър-
кулнала зад една от неокласическите колони, които 
оформяха портика на църквата. Пристигналите на 
място полицаи докладваха в оперативния център, 
който уведоми районния Отдел за разследване на 
убийства. Дежурният им служител  – най-младши-
ят полицейски детектив в екипа, пристигна поло-
вин час по-късно. Един поглед към господин Безглав 
му бе достатъчен, за да събуди началника си. При 
това цялата помпозност и величие, присъщи на раз-
следване на убийство от Столичната полиция, се 
стовариха върху двайсет и петте метра открит 
калдъръм между портика на църквата и сградата 
на пазара. Патологът пристигна, за да удостовери 
смъртта, направи предварителна оценка на при-
чината и откара тялото за аутопсия. (Последва 
кратко забавяне, докато намерят плик за доказа-
телства, достатъчно голям за главата.) Съдебно-
медицинските екипи се появиха в пълен състав и 
за да докажат колко са важни, настояха обезопа-
сеният периметър да бъде разширен и да обхване 
целия западен край на площада. За целта им тряб-
ваха повече униформени на местопроизшествието, 
затова главният инспектор, който беше старши 
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разследващ офицер, се обади в участъка на Чаринг 
Крос1 и попита дали могат да изпратят още хора. 
Дежурният командир, щом чу вълшебните думи 
„извънреден труд“, влезе в общежитието и добро-
волно изкара всички от хубавите им топли легла. 
Така обезопасеният периметър бе разширен, бяха 
извършени претърсвания, младшите детективи бя-
ха изпратени по тайнствени задачи и накрая, мал-
ко след пет часа, всичко замря. Тялото бе прибрано, 
детективите си тръгнаха, а съдебните експерти 
единодушно се съгласиха, че не може да се направи 
нищо повече до зазоряване  – което беше след три 
часа. Дотогава оставаше само да се намерят двама 
балъци, които да пазят местопрестъплението до 
застъпването на новата смяна.

Така се озовах в Ковънт Гардън, мръзнещ на ле-
дения вятър в шест сутринта – и затова именно аз 
срещнах призрака.

Понякога се чудя дали, ако аз бях отишъл за кафе 
вместо Лесли Мей, животът ми щеше да бъде мно-
го по-спокоен – и несъмнено, далеч по-безопасен. Дали 
можеше да се случи на всеки, или беше съдба? Когато 
размишлявам за това, си припомням мъдростта на 
баща си, който веднъж каза: „Кой знае защо, по дяво-
лите, се случва каквото и да било?“.

Ковънт Гардън е голям площад в центъра на Лон-
дон. В източния му край е Кралската опера, в центъ-
ра има покрит пазар, а църквата „Сейнт Пол“ е в за-
падния му край. Някога тук е бил основният пазар за 
плодове и зеленчуци в града, но той бил преместен 
на юг от реката десет години преди да се родя. Има 

1 Чаринг Крос – кръстовище в Уестминстър, което се смята за 
условния „център на Лондон“. – Б. пр.

Бен Ааронович
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дълга и разнообразна история, предимно свързана с 
престъпността, проституцията и театъра, а сега 
е туристически пазар. Църквата „Сейнт Пол“ е извес-
тна като Актьорската църква, за да се различава от 
катедралата, и първоначално е построена от Иниго 
Джоунс1 през 1638 година. Знам всичко това, защото, 
ако висиш на студения вятър, се чудиш с какво да се 
разсейваш, а на стената на църквата имаше голяма 
и изненадващо подробна информационна табела. Зна-
ете ли, например, че първата документирана жертва 
на чумната епидемия от 1665 г.  – онази, която за-
вършва с изгарянето на Лондон – е погребана в нейния 
двор? Аз го научих, след като прекарах десет минути 
на зав̀ет.

Отделът за разследване на убийства беше загра-
дил западната част на площада. Бяха опънали лента 
през входовете към Кинг Стрийт и Хенриета Стрийт, 
както и покрай фасадата на покрития пазар. Аз пазех 
откъм църквата, където можех да се подслоня в пор-
тика, а моята колежка, стажант-полицай Лесли Мей, 
пазеше от страната на площада и можеше да се скрие 
в пазара.

Лесли беше ниска, руса и невъобразимо напере-
на – дори когато носеше бронежилетка. Заедно пре-
минахме основното обучение в „Хендън“2, преди да ни 
прехвърлят в Уестминстър3, за да изкараме стажа 
си. Поддържахме строго професионални отношения, 
въпреки дълбоко вкорененото ми желание да се на-
мърдам в униформените ѝ панталони.

1 Иниго Джоунс (1573 – 1652) – първият голям английски архи-
тект на неокласицизма. – Б. пр.
2 Полицейска академия „Хендън“ е основният център за обуче-
ние на лондонската Столична полиция. – Б. пр.
3 Уестминстър – оживен район с редица правителствени служ-
би, който се намира в близост до Бъкингамския дворец. – Б. пр.
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Понеже и двамата бяхме стажант-полицаи, при 
нас беше оставен опитен полицай, който да ни над-
зирава  – задължение, което той усърдно изпълня-
ваше от едно денонощно кафене в Сейнт Мартинс 
Корт.

Телефонът ми звънна. Отне ми известно време 
да го изровя изпод бронежилетката, тактическия ко-
лан, палката, белезниците, дигиталното полицейско 
радио и обемистото, но за щастие водоустойчиво, 
светлоотразително яке. Когато най-накрая успях да 
вдигна, се оказа, че е Лесли.

– Отивам за кафе – каза тя. – Ти искаш ли?
Погледнах към покрития пазар и я видях да ми 

маха.
– Направо ме спасяваш – отвърнах.
Тя се втурна към Джеймс Стрийт.
Не повече от минута след като Лесли изчезна, за-

белязах силует до портика. Нисък мъж с костюм се 
пъхна в сенките зад най-близката колона.

Отправих задължителното „първо приветствие“ 
на Столичната полиция:

– Ей! Къде си тръгнал?
Силуетът се обърна и зърнах бледо, стреснато 

лице. Човекът беше с износен, старомоден костюм 
с жилетка, джобен часовник и овехтял цилиндър. 
Помислих го за някой от уличните артисти, които 
имат разрешение да се изявяват на площада, но ми се 
стори, че е твърде рано сутринта за това.

– Тук – отвърна той и ми направи знак да се приб-
лижа.

Проверих дали сгъваемата ми палка си е на място-
то и се запътих натам. Полицаите трябва да изглеж-
дат внушително пред гражданите, дори и те да са 
услужливи. Затова носим тежки ботуши и островър-
хи каски. Но когато се приближих, видях, че човекът 
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е съвсем дребен – едва към един и петдесет, заедно с 
обувките. Преборих се с желанието да клекна, за да 
сме на едно ниво.

– Видях всичко, уважаеми  – заяви той.  – Ужасна 
история.

В „Хендън“ ти го набиват в главата: „Преди всич-
ко вземи името и адреса“. Извадих бележника и хими-
калката си.

– Може ли да попитам как се казвате, господине?
– Разбира се, уважаеми. Името ми е Никълъс Уол-

пени, но не ме питайте как се пише, защото така и 
не научих буквите.

– Уличен артист ли сте? – попитах.
– Може да се каже – отвърна Никълъс. – Изявите 

ми досега определено са били ограничени до улицата. 
Макар че в такава студена нощ не бих имал нищо про-
тив да внеса малко „вътрешност“ в представления-
та си. Ако ме разбирате, уважаеми.

На ревера му беше забодена значка от пютър1 – 
скелет във весел подскок. Изглеждаше малко готик за 
нисък кокни2 тип, но в крайна сметка Лондон е кул-
турната столица на света, където всичко се смесва. 
Записах: „Уличен артист“. После продължих:

– А сега, господине, бихте ли ми казали какво точ-
но видяхте?

– Видях много неща, уважаеми.
– Но бяхте ли тук по-рано тази сутрин?
Моите наставници също така бяха категорични, 

че не бива да подсказваме на свидетелите. Информа-
цията трябва да тече само в една посока.

1 Пютър – метална сплав, направена предимно от калай, с при-
меси от други метали. – Б. пр.
2 Кокни – диалект на английския език, който се говори основно 
в Лондон и околностите му. Терминът се използва и като назва-
ние на жителите на Ийст Енд. – Б. пр.
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– Тук съм сутрин, обед и вечер – отвърна Никълъс, 
който очевидно не беше ходил на същите лекции като 
мен.

– Ако сте станали свидетел на нещо – казах, – мо-
же би е най-добре да дойдете да дадете показания.

– Това би било малко проблематично – заяви Никъ-
лъс, – като се има предвид, че съм мъртъв.

Помислих, че не съм го чул правилно.
– Ако се притеснявате за безопасността си…
– Вече не се притеснявам за нищо, уважаеми – от-

върна Никълъс. – Тъй като съм мъртъв от сто и двай-
сет години.

– Ако сте мъртъв – изтърсих, преди да успея да се 
спра, – как така разговаряме?

– Явно имате известна дарба да виждате – отбе-
ляза Никълъс. – Малко от старото рицарство. – Вгле-
да се внимателно в мен. – Може би сте наследили нещо 
от баща си? Докер ли беше, моряк, или нещо такова? 
От него ли са ви хубавите къдрави коси и тия устни?

– Можете ли да докажете, че сте мъртъв? – по-
питах.

– Щом желаете, уважаеми – каза Никълъс и прис-
тъпи напред, към светлината.

Беше прозрачен, като холограмите във филми-
те. Триизмерен, определено реално присъстващ и 
по дяволите, прозрачен. Виждах направо през него, 
чак до бялата палатка, която съдебномедицински-
ят екип беше опънал, за да защити мястото около 
тялото.

„Добре – помислих си, – това, че си полудял, не оз-
начава, че трябва да спреш да се държиш като поли-
цай.“

– Може ли да ми кажете какво видяхте?  – попи-
тах.
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– Видях първия господин – онзи, който беше убит, 
да идва от Джеймс Стрийт. Изискан, с енергична по-
ходка, с военна осанка, облечен много пъстро, по пос-
ледна мода. В моите телесни времена бих го нарекъл 
първокласен шпионин. – Никълъс спря и се изплю. До 
земята не стигна нищо. – После вторият господин – 
онзи, който извърши убийството, дойде небрежно от 
другата посока – от Хенриета Стрийт. Не беше тол-
кова добре облечен, носеше сини работнически пан-
талони и мушама като на рибар. Разминаха се точно 
там. – Никълъс посочи едно място, на десетина мет-
ра от портика на църквата. – Реших, че се познават, 
защото и двамата кимнаха, но не спряха да си бъбрят 
или нещо такова, което е разбираемо – не беше нощ 
за шляене.

– Значи се разминаха? – попитах; колкото за да на-
ваксам със записките си, толкова и за да изясня въп-
роса. – И смятате, че са се познавали?

– Бегло – отвърна Никълъс. – Не бих казал, че бяха 
първи приятели, особено като се има предвид това, 
което последва.

Попитах го какво е последвало.
– Ами, вторият – убиецът – си сложи шапка и чер-

вен жакет и извади една пръчка, а после, тихо и бързо 
като крадец в пансион, се промъкна зад първия госпо-
дин и му откъсна главата с един удар.

– Занасяте ме – казах.
– Не, честна дума  – увери ме Никълъс и се прек-

ръсти.  – Кълна се в собствената си смърт, а това 
е най-сериозната клетва за една бедна сянка. Беше 
ужасна гледка. Главата му отхвърча, а кръвта бликна 
нагоре.

– Какво направи убиецът?
– Е, свърши си работата и изчезна, хукна по Ню 

Роу като хрътка на полето – отвърна Никълъс.



15

Бен Ааронович

Помислих си, че Ню Роу води към Чаринг Крос Ро-
уд – идеално място да хванеш такси или дори нощен 
автобус, ако улучиш момента. Убиецът би могъл да 
напусне централната част на Лондон за по-малко от 
петнайсет минути.

– Но това не беше най-лошото – продължи Никъ-
лъс, очевидно несклонен да остави публиката да се 
разсейва. – В джентълмена убиец имаше нещо свръх-
естествено.

– Свръхестествено?  – повторих.  – Вие сте приз-
рак.

– Може и да съм призрак – каза Никълъс. – Но това 
просто означава, че съм съвсем наясно кое е свръхес-
тествено.

– А какво видяхте?
– Джентълменът убиец не просто си смени шап-

ката и палтото – той си смени и лицето – заяви Ни-
кълъс. – И това ако не е свръхестествено.

Някой извика името ми. Лесли се беше върнала с 
кафетата.

Докато не гледах към него, Никълъс изчезна.
Стоях и зяпах като идиот, докато Лесли не ме 

повика отново.
– Искаш ли го това кафе, или не?
Прекосих калдъръма до мястото, където ме чака-

ше ангелът Лесли с пластмасова чаша.
– Случи ли се нещо, докато ме нямаше? – попита 

тя.
Отпих от кафето си. Думите „Току-що говорих с 

един призрак, който е видял всичко“ така и не успяха 
да излязат от устата ми.

На другия ден се събудих в единайсет  – много 
по-рано, отколкото ми се искаше. Смяната ни с Лес-
ли свърши в осем, довлякохме се до общежитието и си 
легнахме веднага. За съжаление, в отделни легла.
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Основните предимства на това да живееш в об-
щежитието на участъка са, че е евтино, близо до 
работата и не е апартаментът на родителите 
ти. Недостатъците са, че споделяш жилището си 
с хора, които са твърде необщителни, за да живе-
ят сред нормални човешки същества, и обикновено 
носят тежки ботуши. Липсата на социални умения 
превръща отварянето на хладилника във вълнуващо 
приключение по микробиология, а ботушите означа-
ват, че застъпването на всяка нова смяна звучи ка-
то лавина.

Лежах в тясното си, малко, служебно легло и гле-
дах плаката на Естел1, който бях залепил на стената 
отсреща. Нека си говорят – не ми пука. Човек никога 
не е твърде голям, за да се събужда с изглед към кра-
сива жена.

Останах в леглото десет минути, с надеждата 
споменът ми за разговора с призрака да избледнее 
като сън, но това не се случи, затова станах и взех 
душ. Беше важен ден и трябваше да съм във форма.

Въпреки общоприетото мнение, Лондонската 
столична полиция все пак е учреждение на работни-
ческата класа и напълно отхвърля идеята за офицер-
ска прослойка. Затова всеки новоизлюпен полицай, 
независимо от образованието си, трябва да изкара 
двегодишен стаж като обикновено ченге на улицата. 
Понеже няма по-добра школа за характера от тази 
обществото да те обижда, да те плюе и да повръща 
върху теб.

Към края на стажа си започваш да кандидатстваш 
за длъжности в различните отдели, дирекции и опера-
тивни командни звена, които съставляват полицията. 
Повечето стажанти продължават като униформени 

1 Естел – британска певица, рапърка и актриса. – Б. пр.

реките на  ондон
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полицаи в някое от районните управления, а ръковод-
ството на Столичната полиция обича да подчертава, 
че решението да си останеш униформен полицай и да 
вършиш жизненоважна работа по улиците на Лондон 
е напълно достоен избор само ̀ по себе си. Все някой 
трябва да бъде обиждан, наплюван и оповръщан, а аз 
лично се възхищавам на смелите мъже и жени, които 
са готови да се нагърбят с тази роля.

Това беше благородното призвание на моя дежурен 
командир, инспектор Франсис Неблет. Той беше постъ-
пил в Столичната полиция още по времето на динозав-
рите, бързо се бе издигнал до чин инспектор, а после бе 
прекарал следващите трийсет години на същата длъж-
ност, съвсем удовлетворен от нея. Беше невъзмутим 
човек с мазна кестенява коса и лице, което изглежда-
ше, сякаш е било ударено с плоската страна на лопата. 
Неблет беше достатъчно старомоден, за да носи уни-
формена куртка върху задължителната бяла риза дори 
когато патрулираше заедно с „момчетата си“.

Днес имах насрочена среща с него, на която тряб-
ваше да „обсъдим“ перспективите ми за бъдеща кари-
ера. На теория това беше част от интегриран процес 
за кариерно развитие, който би трябвало да доведе до 
положителни резултати както за полицията, така и 
за мен. След този разговор щеше да се вземе оконча-
телно решение за бъдещото ми разпределение – ма-
кар сериозно да подозирах, че моето мнение изобщо 
няма да бъде взето предвид.

Лесли, която изглеждаше необяснимо свежа, ме 
посрещна в мизерния кухненски бокс, общ за всич-
ки жители на етажа. В един от шкафовете имаше 
парацетамол – едно от малкото сигурни неща в по-
лицейско общежитие е, че винаги има парацетамол. 
Взех две хапчета и жадно отпих вода направо от 
чешмата.
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– Господин Безглав си има име – осведоми ме тя, 
докато правех кафе. – Уилям Скърмиш, медиен тип, 
живял в Хайгейт.

– Казват ли нещо друго?
– Само общи приказки  – отвърна Лесли.  – „Без-

смислено убийство“, дрън-дрън. „Насилие в центъра 
на града, накъде отива Лондон“, дрън.

– Дрън – добавих.
– Защо си станал преди обяд? – попита тя.
– В дванайсет имам среща за кариерно развитие с 

Неблет.
– Стискам палци – каза Лесли.

Разбрах, че нещата тръгват накриво, когато ин-
спектор Неблет ме нарече с малкото ми име.

– Кажи ми, Питър  – започна той.  – Как виждаш 
развитието на кариерата си?

Наместих се на стола и отвърнах:
– Ами, сър, мислех си за криминалния отдел.
– Искаш да станеш детектив?
Неблет, разбира се, беше професионален „унифор-

мен“ и приемаше колегите си с цивилно облекло така, 
както повечето хора приемат данъчните инспекто-
ри. Ако се наложи, може да признаеш, че са необходи-
мо зло, но не би позволил на дъщеря си да се омъжи за 
такъв.

– Да, сър.
– А защо да се ограничаваш само до криминалния 

отдел? – попита той. – Защо не някое от специализи-
раните звена?

Защото не може, докато още си на стаж, да раз-
правяш, че искаш да влезеш в „Суини“1 или в Отдела за 

1 „Летящият отряд“ е подразделение на звеното за борба с 
тежката и организирана престъпност към лондонската Сто-
лична полиция. Известен е и като „Суини“. – Б. пр.

реките на  ондон
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разследване на убийства, да обикаляш с лъскава кола 
и да носиш ръчно изработени обувки.

– Мислех да започна от дъното и постепенно да се 
издигам, сър – отвърнах.

– Това е много разумно отношение – отбеляза Неб- 
лет.

Внезапно ми хрумна ужасна мисъл. Ами ако смя-
таха да ме пратят в „Трайдент“? Това беше опера-
тивното командно звено, натоварено с борбата 
срещу престъпленията с огнестрелно оръжие в чер-
нокожата общност. „Трайдент“ винаги търсеше чер-
нокожи служители за изключително опасна работа 
под прикритие, а тъй като бях от смесен произход, 
отговарях на изискванията. Не че не смятах работа-
та им за достойна – просто не мислех, че ще ме бива 
в нея. Важно е човек да познава ограниченията си, а 
моите започваха от преместване в Пекъм1 и мотаене 
с ярдита2, бандити от кварталите и онези странни, 
кльощави бели хлапета, които не схващат иронията 
при Еминем.

– Не обичам рап музика, сър – заявих.
Неблет кимна бавно и каза:
– Това е полезна информация.
Реших занапред да си държа езика зад зъбите.
– Питър – продължи той,  – през последните две 

години си изградих много положително мнение за 
твоята интелигентност и трудолюбие.

– Благодаря, сър.
– И не на последно място е научното ти образо-

вание.

1 Пекъм – квартал в югоизточен Лондон, прословут с високите 
си нива на престъпност и гангстерско насилие. – Б. пр.
2 Във Великобритания терминът „ярдита“ (yardies) често се 
използва за обозначаване на банди, престъпни групи и гангстери 
от ямайски произход. – Б. пр.
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Получих три тройки на матурите по математи-
ка, физика и химия. Това се смята за „научно образо-
вание“ само извън научната общност. Определено не 
беше достатъчно, за да ме приемат в университет-
ската специалност, която исках.

– Много си полезен в изразяването на мислите си 
на хартия – добави Неблет.

Усетих как в стомаха ми се образува студена бу-
ца от разочарование. Разбрах точно каква ужасяваща 
задача ми е подготвила Столичната полиция.

– Искаме да обмислиш възможността да постъ-
пиш в Отдела за проследяване на делата – каза Неб-
лет.

Теорията, залегнала в основата на Отдела за 
проследяване на делата, е съвсем солидна. Според 
общоприетото мнение полицаите са затрупани с 
бумащина  – заподозрените трябва да бъдат регис-
трирани, веригата на доказателствата не бива да се 
прекъсва, а държавните наредби и ЗПДКД (Закон за 
полицията и доказателствата по криминални дела) 
трябва да се спазват стриктно. Ролята на Отдела 
за проследяване на делата е да се занимава с бумащи-
ната вместо претоварените полицаи, за да могат те 
да се върнат на улицата, където да бъдат обиждани, 
оплювани и оповръщани. Така ще има ченге на пост, 
престъпността ще бъде победена, а добрите гражда-
ни, четящи „Дейли Мейл“1, ще живеят в мир.

Истината е, че бумащината не е чак толкова 
тежка – всеки що-годе компетентен временен слу-
жител би се справил с нея за по-малко от час и пак 
би му останало време да си направи маникюра. Проб-
лемът е, че полицейската работа е свързана с „авто-
ритет“ и „присъствие“, както и с умението да пом-
1 „Дейли Мейл“ – британски всекидневен таблоиден вестник. – 
Б. пр.
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ниш какво е казал заподозреният един ден, за да го 
хванеш в лъжа на следващия. Става дума за това – да 
тръгнеш към вика, да останеш спокоен и да бъдеш 
този, който отваря подозрителния пакет. Не че не 
можеш да правиш и двете, просто това не е особено 
обичайно. Всъщност Неблет ми казваше, че не съм 
истинско ченге – не съм ловец на престъпници – но 
може да изиграя ценна роля, като освободя истин-
ските ченгета за по-важни неща. С гадна сигурност 
разбрах, че към разговора се носят точно тези ду-
ми – „ценна роля“.

– Надявах се на нещо малко по-проактивно, сър – 
признах.

– Но това ще бъде проактивно – възрази Неблет. – 
Ще изпълняваш ценна роля.

По принцип полицаите нямат нужда от оправ-
дание, за да отидат на кръчма, но едно от многото 
им „не-оправдания“ е традиционният запой в края на 
стажа, при който колегите от отделението напиват 
новоизпечените пълноправни полицаи до несвяст. За 
целта ни завлякоха с Лесли от „Странд“1 до „Жабата 
на Рузвелт“ и ни наливаха с алкохол, докато заемем 
хоризонтално положение. Поне на теория.

– Как мина?  – попита Лесли, надвиквайки гръмо-
гласния рев в кръчмата.

– Зле  – изкрещях.  – Отделът за проследяване на 
делата.

Тя направи физиономия.
– А при теб?
– Не искам да ти казвам – отвърна Лесли. – Ще те 

вбеси.
– Давай. Мога да го понеса.

1 „Странд“ е главна улица в Уестминстър, Централен Лондон. – 
Б. пр.




